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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
“Get That Bigfoot Outa My Face” – F006A

· Phineas and Ferb and all the neighborhood children go to Phineas’ grandparents’ house for a summer camp-style vacation and scare each other with stories of Bigfoot. Dr. Doofenshmirtz has a blind date with a woman he meets on the internet, but she is more interested in Perry.
"Tree to Get Ready" – F006B

· Phineas and Ferb remodel their and Candace’s tree houses and modify them to behave like giant, video game robots. Dr. Doofenshmirtz plans to train pigeons to defecate on his hated brother, Roger, while he receives the key to the city. Perry foils his plan and makes the pigeons defecate on Dr. Doofenshmirtz instead.
· "Tree to Get Ready" is a play on the phrase "Three to get ready."

ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:

· 01:03:34 – MAJOR MONOGRAM has a flashback voiceover that has an echoing, dreamlike quality.

· 01:03:36, 01:03:41 – MAJOR MONOGRAM in his flashback voiceover speaks in his younger voice, also with an echoing, dreamlike quality.

· 01:03:38 – MAJOR MONOGRAM’S DAD speaks in the flashback with an echoing, dreamlike quality.
· 01:11:58 – VIDEO GAME ANNOUNCER speaks over the TV.
· 01:14:16, 01:14:23 – PHINEAS speaks through a megaphone.
· 01:14:53 – PHINEAS speaks over Public Address System.


· 01:15:06, 01:19:35 - PHINEAS speaks over a tin-can walkie-talkie.
· 01:15:30 – PHINEAS speaks with a gruff, monster-like tone.

INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· 01:00:00 - ON-SCREEN TEXT (calendar): 

“JUNE"

· 01:00:25 - ON-SCREEN TEXT (nano-bots formation): 

“HELLO"

· 01:00:41 - ON-SCREEN TEXT:
“Phineas"

· 01:00:41 - ON-SCREEN TEXT:
“FERB"

· 01:00:43 - ON-SCREEN TEXT (game title):
“WHACK a PEST!"

· 01:00:49 - MAIN TITLE:
“Disney's

Phineas and FERB"

· 01:00:57 - NARRATIVE TITLE

“Get That Bigfoot Outa My Face”

· 01:02:19 - ON-SCREEN TEXT (sign)

“CAMP Phineas & Ferb” 
· 01:11:53 - ON-SCREEN TEXT (narrative title)

“Tree to Get Ready”
· 01:11:57 - ON-SCREEN TEXT (video game)

“MONSTER

ROBOT

WRESTLING”

· 01:11:58 - ON-SCREEN TEXT (video game)
“GET READY!”

· 01:11:59 - ON-SCREEN TEXT (video game)

“ROUND 1”

· 01:12:01 - ON-SCREEN TEXT (video game)

“FIGHT!”

· 01:12:52 - ON-SCREEN TEXT (sign)

“Phineas & Ferb’s Fort”

· 01:12:58 - ON-SCREEN TEXT (sign)

“Tube Bridge”

· 01:13:38, 01:15:35 - ON-SCREEN TEXT (sign)

“Doofenshmirtz

Evil Inc.”

· 01:14:08 - ON-SCREEN TEXT (sign)

“EXIT” 
· 01:14:14 - ON-SCREEN TEXT (video game)

“Stacilicious 25

vs.

Candyrox 0” 
· 01:15:00 - ON-SCREEN TEXT (sign)

“ELEVATOR” 
· 01:15:13 - ON-SCREEN TEXT (button)

“THF”

· 01:16:13 - ON-SCREEN TEXT (newspaper)

“Daily Danville”
“Downtown Celebration!” 
· 01:16:15 - ON-SCREEN TEXT (newspaper)

“Roger Doofenshmirtz

to receive

Key to the City!”
“He’s a Nice Guy!”

“Charming Too!”

“Evil Brother Works

to get even!”

“I’m very jealous!” 
· 01:17:02 - ON-SCREEN TEXT (taxi)

“TAXi” 
· 01:17:07 - ON-SCREEN TEXT (sign)

“BOOM” 
· 01:17:10 - ON-SCREEN TEXT (anvil)

“2 TONS” 
· 01:17:20 - ON-SCREEN TEXT (pennants)

“GO!” “GO!” 
· 01:18:15 - ON-SCREEN TEXT (sign)

“ROUND 1“
· 01:18:27 - ON-SCREEN TEXT (box)

“SUPER

GROW

PLANT

FOOD“
· 01:18:36 - ON-SCREEN TEXT (button)

“CRASH“
· 01:19:18 - ON-SCREEN TEXT (sign)

“CAR WASH“
· 01:19:43 - ON-SCREEN TEXT (banner)

“DANVILLE AWARD CEREMONY“
· 01:21:37 - ON-SCREEN TEXT (sign)

“GAME OVER”
VOCALS:

· 01:04:32 and 01:05:11 – GRANDPA CLYDE sings the VOCAL "Bigfoot" with musical accompaniment - lead sheet supplied.
· 01:09:42 – FEMALE SPY SINGERS interject an "Agent P" (from "Perry Extended Version"), with musical accompaniment.

· 01:12:41 – FEMALE SPY SINGERS interject a "Perry" (from "Perry Extended Version"), with musical accompaniment. 
· 01:13:35 – "Perry's Spy Theme" - MALE CHORUS (Perry's Theme Singers) repeatedly sings "doobie-doobie-doo-wah" (from "Perry Extended Version"), with musical accompaniment. 
· 01:13:43 – DOOFENSHMIRTZ SINGERS sing the VOCAL "Doof Jingle" - lead sheet supplied (use from episode F002)

· 01:16:54, 01:22:01 – DR. DOOFENSHMIRTZ sings the VOCAL "My Goody Two Shoes Brother" with musical accompaniment (PIGEON CHORUS joins briefly at 01:17:22) - lead sheet availability TBD.

· 01:20:43 – Edit from "Perry's Spy Theme" plays - MUSIC ONLY. 

SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:
· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

MUSIC & EFFECTS:

· Ch. 1 & 2 – Stereo English L/R
· Ch. 3 & 4 – Stereo M&E L/R
VOCALS:

· Main Title Vocal opens every episode.

· Sung by MALE SINGER & BACKUP SINGER and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
ADDITIONAL NOTES:

· The main title sequence starts immediately and contains credits as the end. Textless is provided for the sequence.

· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.

CHARACTERS

Phineas (male, 10) – stepbrother to Ferb, idealistic inventor.
Ferb (male, 10) – stepbrother to Phineas; rarely speaks and sound effects are used to indicate his responses, when he does speak, speaks with an English accent.
Perry / Secret Agent P (male, age neutral) – platypus, Phineas’ pet, secret agent (unbeknownst to Phineas and Ferb); makes funny, growling “platypus” sounds around Phineas and Ferb.
Candace (female, 15) – older sister to Phineas and Ferb, typical annoyed teenager, very bossy, tries and fails to expose her brothers’ various adventures to their mother, has a crush on Jeremy.
Mom (female, 30s) – Phineas and Candace’s mother, Ferb’s stepmother.
Isabella (female, 10) – friend of Phineas and Ferb, has a crush on Phineas, member of the Fireside Girls, a fictionalized version of the Girl Scouts.

Buford (male, 10) – school bully.

Baljeet (male, 15) – Phineas’ and Ferb’s friend, extremely timid; speaks with an East Indian accent.
Grandpa Clyde (male, 60s)
Grandma Betty Jo (female, 60s) – speaks with a Minnesota accent
Fireside Girl (female, 10) – member of a troupe led by Isabella; similar to that of the Girl Scouts.

Major Monogram (male, 50s) – Secret Agent Perry's Director; speaks with typical military gruffness.

Major Monogram’s Dad (male, 40s)

Dr. Heinz Doofenshmirtz/Old Doofenshmirtz/Young Doofenshmirtz (male, 40s) – typical mad scientist, Perry’s arch-nemesis; speaks with a German accent.

Dr. Doofenshmirtz’s Girlfriend (female, 30s)
Perry's Spy Singers (male/females, 30s)
Video Game Announcer (male, 30s)
Doofenshmirtz Singers

Vanessa (female, teens) – Dr. Doofenshmirtz’s bored teenage daughter.

Roger (male, 40s) – Dr. Doofenshmirtz’s brother
DIALOGUE SCRIPT
	01:00:00
	THEME singer
	There’s a hundred and four days of summer vacation and school comes along just to end it. So the annual problem for our generation is finding a good way to spend it.

	01:00:12
	backup singer
	Like maybe-- 

	01:00:13
	male singer
	Building a rocket or fighting a mummy or climbing up the Eiffel Tower. Discovering something that doesn’t exist or giving a monkey a shower.

	01:00:20
	phineas
	Hey!

	01:00:24
	THEME singer & backup singer
	Surfing tidal waves, creating nano-bots or locating Frankenstein’s brain.

(nano-bots - combination of the prefix “nano” and the word “robots” meaning microscopic robots)

	01:00:28
	phineas
	It’s over here!

	01:00:29
	THEME singer & backup singer
	Finding a dodo bird, painting a continent or driving our sister insane!

	01:00:33
	candace
	Phineas!

	01:00:34
	THEME singer
	As you can see, there’s a whole lot of stuff to do before school starts this fall.

	01:00:38
	phineas
	Come on, Perry!

	01:00:39
	THEME singer & backup singer
	So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all! So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all!

	01:00:50
	candace
	Mom, Phineas and Ferb are making a title sequence!

	"get that Bigfoot outa my face"

	01:00:59
	PhiNEAS
	Hey, we're almost there! What's the first thing you're gonna do at camp, Buford?

	01:01:03
	BuforD
	Find a nerd, take his underpants and run ‘em up the flagpole.

	01:01:07
	PHINEAS
	I don't think Camp Phineas and Ferb has a flagpole. 

	01:01:09
	BUFORD
	Then I guess I'll just find a nerd and take his underpants. 

	01:01:12
	BalJEET
	You may have my underpants. They just got very messy all of a sudden. 

	01:01:16
	BUFORD
	Thanks, but it ain’t the same if Buford don't rip 'em off you. 

	01:01:19
	PhinEAS
	How about you, Isabella? 

	01:01:20
	IsabELLA
	The Fireside Girls and I are gonna work on our Accomplishment Patches. 

	01:01:23
	Fireside Girls
	(cheer) Accomplishment Patches! Yay!

	01:01:25
	PhineAS 
	How ‘bout you, sis? What's the first thing you're gonna do at camp? 

	01:01:28
	CanDACE
	First of all, it's not "Camp." It's just Grandma and Grandpa's cabin and it's boring. 

	01:01:31
	PHINEAS
	But we made t-shirts.

	01:01:32
	CANDACE
	Secondly, I don't like the outdoors, okay? I don't like bugs! Phineas are you even listening to me?!

	01:01:37
	PhineAS
	I seem to have misplaced my ant farm.
(ant farm - an ant colony enclosed by a transparent box)

	01:01:39
	CANDACE
	Mom!

	01:01:40
	Mom
	Yes, Candace? 

	01:01:41
	CANDACE
	(sighs) Do I have to go to Grandma and Grandpa's? 

	01:01:43
	Dad
	Oh, I think it's rather sweet that Betty Joe and Grandpa Clyde invite you kids and all your friends every year. 

	01:01:48
	CANDACE
	But I'm not a kid! I'm a young adult. Can't I do something with you guys? 

	01:01:53
	Mom
	Of course you can, dear. You can join us at the Antique Symposium. This year's keynote address will debate shellac vs. lacquer. 

	01:02:00
	Dad
	Whoo-hoo!

	01:02:03
	CANDACE
	I'll take one of those shirts. (sobs)

	01:02:07
	GRANDPA CLYDE
	Where are they?

	01:02:08
	GraNDMA BETTY JOE
	Look! Oh, here they come now!

	01:02:11
	GraNDPA CLYDE
	(laughs) Hey!

	01:02:13
	PhineAS
	Hiya, Grandpa!

	01:02:14
	GRANDPA CLYDE
	Well, hello, Phineas! You haven't changed a bit! 

	01:02:18
	PHINEAS
	Grandpa, that's not me! That's Perry!

	01:02:20
	GRANDPA CLYDE
	Huh? Huh? Ooh! Oh, my. Looks like I need to get my glasses fixed!

	01:02:24
	PhineAS
	(laughs) With the glasses…

	01:02:26
	GRANDPA CLYDE
	And Turbo Ferbo! Put 'er there! Put 'er there! Put 'er there! Put 'er there! Put 'er there! Put 'er there! (laughs) Still a man of few words, I see.
(Put ‘er there - idiomatic for “Shake my hand”) 

	01:02:36
	Ferb
	Well, actually, I--

	01:02:36
	Grandpa Clyde 
	So, where's your sister? 

	01:02:38
	CANDACE
	Hello? Hello?! Oh, what do you have to do to find a cell signal in this place?!

	01:02:42
	GrandMA Betty Joe
	Candace?

	01:02:43
	CANDACE
	Oh, hi, Grandma. How can you stand living out here in the middle of nowhere?
(stand - “endure”) 

	01:02:47
	GRANDMA BETTY JOE
	Oh, come on, honey. It's not so bad, you'll see. 

(honey - term of endearment)

	01:02:50
	GraNDPA CLYDE
	All right, nature lovers! Time for vittles!

(vittles - cowboy slang for “food”)

	01:02:55
	PhinEAS
	(chuckles) “Vittles” is "Grandpa-ese" for food. Hey, where's Perry?

(Grandpa-ese - idiomatic for “Grandpa’s own made-up language”)

	01:03:11
	MajoR MONOGRAM
	Sorry about that, Agent P. We haven't used that tree slide in years - not since I was at...The Academy…

	01:03:24
	MajOR MONOGRAM
	Anyway, Doofenshmirtz seems to be up to something, Agent P. He’s holed up at his evil woodland retreat. Your mission is to find out what he's up to. Please, Agent P, be careful.
(up to something - idiomatic for “making sinister plans”)

(holed up - idiomatic for “in hiding”)

	01:03:34
	MAJOR MONOGRAM
	(voiceover) The Academy...

	01:03:36
	Young Major Monogram
	(voiceover) But I don't want to go to The Academy, Daddy.

	01:03:38
	MAJOR MONOGRAM's DAd
	(voiceover) I'm not your father and it's been decided!

	01:03:41
	YOUNG MAJOR MONOGRAM
	(voiceover) I love you, Daddy.

	01:03:42
	KIDs
	(indistinct chatter)

	01:03:47
	CANDACE
	(frustrated grunt) You pesky bugs! I am trying to tan here!

	01:03:51
	PhineAS
	Hey, Candace. I thought I'd bring my favorite camp counselor a "Phineas Special." 

	01:03:55
	CANDACE
	(scoffs) That is just a glass of limeade and I am not a counselor! 

	01:03:58
	IsabELLA
	Hey, Phineas. The girls have finished pitching the tents. Can you sign here for our Tent Pitching Achievement Patches, please? 

(pitching - to erect)

	01:04:04
	PhinEAS
	Sure thing!

("Absolutely," “Definitely”)

	01:04:05
	CandACE
	What are you doing? 

	01:04:06
	PHINEAS
	Well, as Camp Director, I'd say I'm doing my job. 

	01:04:12
	GRANDPA CLYDE
	Gather ‘round, kids! There's an old legend--well, not that I believe it--about the "Sasquatch," a race of giant, hairy creatures living up here in these very woods!

	01:04:22
	Kids
	(gasps) Ooh!

	01:04:23
	GRANDPA CLYDE
	If my memory serves, I think there was a song written about it.
(my memory serves - idiomatic for “I remember correctly”) 

	01:04:28
	IsaBELLA
	Really? Do you remember any of it? 

	01:04:31
	PhinEAS
	He remembers. 

	01:04:32
	GranDPA CLYDE
	(sings) He's Bigfoot, he's Bigfoot. He'll eat ya with his 'taters and his greens. He's Bigfoot, he's Bigfoot. 'Cause to Bigfoot, you're a fleshy tangerine! 

(‘taters - slang for “potatoes”)

	01:04:43
	Kid
	Oh, no!

	01:04:43
	GRANDPA CLYDE
	(sings) He goes barefoot, so he's always free to stomp ya. He carries a big stick so he can whomp ya. Sharpens up his teeth so he can chomp ya! 

	01:04:52
	GRANDPA CLYDE
	(sings) So I think you'd better flee, 'cause I'm telling you that he's Bigfoot, he's Bigfoot. He bathes in the water that you drink.

	01:05:01
	FireSIDE GIRL
	Yuck!

	01:05:02
	GRANDPA CLYDE
	(sings) He's Bigfoot, he's Bigfoot. So watch out ‘cause he's closer than you think! (spoken) Boo!

	01:05:07
	Kids
	(cheers) (walla)

	01:05:08
	GrANDPA CLYDE 
	One more time!

	01:05:11
	GRANDPA CLYDE
	(sings) He's Bigfoot, he's Bigfoot....

	01:05:12
	CANDACE
	Ugh, Am I the only adult here? Why can't my Grandpa act his own age?

	01:05:16
	GrandMA BETTY JOE
	I think you should act your age...and have a little fun!

	01:05:20
	CANDACE
	(short sigh) Sorry, Grandma. 

	01:05:21
	GRANDMA BETTY JOE
	There’s all sorts of fun a young adult can have here. You’ve just got to use your imagination. So, come on! We’re making stick figures, out of real sticks!

	01:05:30
	CANDACE
	Grandma!

	01:05:31
	GRANDMA BETTY JOE
	All right, all right, all right! We'll think of something else. 

	01:05:39
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	(laughs) Tonight! It all happens tonight! 

	01:05:45
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	(gasps) Perry the Platypus! How unexpected. And by “unexpected,” I mean... Uh, unexpected. What are you doing here? This is my week off.

(off - "away from work")

	01:05:56
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, that? Uh, (nervous laugh) well, uh...Well, I suppose you should know I-I started dating again. I met someone online. I know what you’re thinking, but, but, we’re meeting tonight for the first time, and I--

	01:06:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, you gotta go? 

	01:06:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, no, Perry the Platypus! She can't see you! She doesn't know I have a nemesis. Oh, and I don't have time to destroy you. Ah, you can be my pet! 

	01:06:19
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	(gasps) You think you can act like a mindless animal?

	01:06:22
	DR. D's Girlfriend
	Oh, uh, hello. I'm looking for "Strudelcutie 4427?" Well, aren't you the cutest little thing? Are you my date for the evening?

(Strudelcutie 4427 - Dr. Doofenshmirtz’s online screen name)

	01:06:30
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	No! No, (strained laugh) no. That would be me. I'm "Strudelcutie 4427." Nice to meet you. Uh, this is my pet platypus. He was just going outside for a nightly walk. 

	01:06:42
	DR. D'S GIRLFRIEND
	Oh, could I hold him a little longer? (in baby voice) He's so sweet. Oh, yes! Yes, you are!

	01:06:48
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(nervous laugh) Well, I guess he can stay a-a little bit. But you know what they say...Three's a crowd and whatnot... (nervous laugh)
(Three’s a crowd - a reference to the idiom “Two’s company; three’s a crowd,” meaning a third person spoils the ideal combination of a couple)

	01:06:58
	PhineAS
	Mmm! (munches) (swallows) Ah, just how I like 'em! You've just earned your Marshmallow Patch, my friend! 

	01:07:04
	CanDACE
	(annoyed exhale)

	01:07:05
	PhineAS 
	So, Grandpa, what should we do now? Tell scary stories? I got one! 

	01:07:10
	GRaNDPA CLYDE
	Oh, Phineas, you always start. Why not give another kid a chance? 

	01:07:14
	GrandmA BETTY JOE
	Yes! How about you, Candace? 

	01:07:16
	CanDACE
	No. 

	01:07:17
	GRANDPA CLYDE
	Okay... Anyone else? Baljeet? 

	01:07:20
	BAlJEET
	W-what? Uh, uh...Oh. Thank you. Well, this is a story about a kid who comes to this country and goes to camp. 

	01:07:31
	BAlJEET
	He, like, has to share a tent with the bully. It's really quite terrifying, actually! Quite terrifying.

	01:07:44
	GRANDPA CLYDE
	Take it away, Phineas!
(Take it away - idiomatic for “Begin your story”) 

	01:07:46
	PhinEAS
	All right, Grandpa. I've got a good one! It's about Bigfoot.

	01:07:50
	Kids 
	Bigfoot!

	01:07:52
	BufoRD
	Bigfoot!

	01:07:54
	GRANDMA BETTY JOE
	Bigfoot!

	01:07:55
	CANDACE
	Grandma!

	01:07:56
	GRANDMA BETTY JOE
	Sorry, dear.

	01:07:57
	Dr. D's Girlfriend
	You are the cutest thing I have ever seen! Yes, you are. Yes, you are.

	01:08:03
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	You know, some people say we look alike.

	01:08:04
	DR. D'S GIRLFRIEND
	Yeah, I don't think so. Not at all. No, not at all.

	01:08:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Uh, darling, you haven't even touched your cucumber water. I made it especially for you. 

	01:08:14
	DR. D'S GIRLFRIEND
	You know, "Strudelcutie 4427" was a lot less needy online... Oh, yes. Yes, he was. 

	01:08:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(frustrated sigh) I'm going to get some air. 

	01:08:21
	DR. D'S GIRLFRIEND
	Lot less needy online…

	01:08:25
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	(slurps) (spits) Oh, I don't even like cucumbers! Why do I always get the crazies? 
(crazies - derogatory slang for “insane people”)

	01:08:32
	PhinEAS
	And they say that when the moon is full, like it is tonight, Bigfoot will return and exact his revenge. (startled grunt) What was that noise?

	01:08:42
	Kids
	(gasps) (screams)

	01:08:45
	BALJEET
	I really should have packed more underpants!

	01:08:49
	Dr. DooFENSHMIRTZ
	(gasps) That sounded like screaming children. But it’s not my birthday... Whoa, whoa!

	01:08:57
	Kids
	(still screaming)

	01:08:57
	PhinEAS
	(laughing) You guys crack me up!
(crack me up - idiomatic for “make me laugh extremely hard”) 

	01:09:01
	IsaBELLA
	Phineas, what are you talking about?

	01:09:03
	PHINEAS 
	There's no Bigfoot! It's just Ferb in the tree. Look! See? They're just dummies! Nice rope skills, my friend!

	01:09:11
	ISABELLA
	Then who is this? 

	01:09:13
	PHINEAS
	Ah, it's an inflatable Ferb! (short laugh) Sounds like Ferb, too.

	01:09:17
	BufORD
	That was awesome!

	01:09:19
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	(groans)

	01:09:20
	Dr. D'S GIRLFRIEND
	What was that? You better stay here while I investigate. 

	01:09:24
	Dr. D'S GIRLFRIEND
	(gasps) Oh!

	01:09:27
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	(effort grunts)

	01:09:28
	DR. D'S GIRLFRIEND
	Bigfoot?!

	01:09:29
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(gasps) What?

	01:09:30
	DR. D'S GIRLFRIEND
	Bigfoot!

	01:09:32
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	No, no, no! Wait! It's me, St-- (grunts in pain) (yells) (impact grunts)

	01:09:39
	Dr. D'S GIRLFRIEND 
	Strudelcutie 4427? Oops…

	01:09:42
	FEMALE SPY SINGERS
	(sings) Agent P!

	01:09:46
	GranDPA CLYDE
	Whoo-hoo! That was a good one, boys! You sure got us! 

(got - idiomatic for “scared us with your trick”)

	01:09:49
	CanDACE
	I can't take it anymore!

(take it - idiomatic for “endure this”)

	01:09:52
	PhinEAS
	It was just a joke, Candace. 

	01:09:52
	CANDACE
	You're a joke, Phineas!

(a joke - idiomatic for “an inconsequential, foolish person”)

	01:09:54
	GranDPA CLYDE
	Candace, honey, calm down. 

	01:09:56
	CANDACE
	(gasps) Calm down?! Calm down?! I don't wanna calm down!

	01:09:59
	PhinEAS
	But your screaming might attract a real Bigfoot!

	01:10:01
	CanDACE 
	A real Bigfoot...Oh, give it a rest, Phineas! Everyone knows there’s no such thing as a real--
(give it a rest - idiomatic for “stop it”)

	01:10:10
	BIGFOOT
	(roars)

	01:10:12
	candace
	Oh, fine! What’s this one made of? Popsicle sticks and glitter?

	01:10:15
	PHINEAS
	Uh...no?

	01:10:17
	BIGFOOT
	(growls) (roars)

	01:10:20
	CANDACE 
	Huh. (screams)

	01:10:28
	Kids
	(indistinct chatter) (scream)

	01:10:31
	GrandPA CLYDE
	(laughs) Looks like we fooled 'em, Ma! 

	01:10:36
	GraNDMA BETTY JOE
	(laughs) Did you see the look on their face? (laughs) 

	01:10:38
	CandACE
	That was so cool!

	01:10:40
	grandma betty joe
	Oh, good one.

	01:10:41
	CanDACE
	And you got an inflatable Grandma, too! 

	01:10:43
	Lorraine
	Oh, I'm not inflatable. I'm your Grandma's identical twin! I only come out once a year when these two wanna prank someone. Well, back to my closet!

	01:10:52
	GrandmA BETTY JOE
	See ya next year, Lorraine! (laughs) Oh, come on, let's round up those scared kids and have some hot cocoa.
(round up - idiomatic for “gather”)

	01:10:58
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	(impact grunts) Ow! Ow! (screams)

	01:11:05
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	It’s not the worst date I’ve ever had. There was that one that kept stabbing me with a fork... Get this off of-- (screams)

	01:11:19
	CANDACE 
	(laughs) I sure got you guys! You should’ve seen your faces! Only unsophisticated, immature brains would believe in monsters. (giggles) Yes, it takes a mature adult, such as myself, to know that there's... No such... Thing...As...G-g-g-g-g-- Bigfoot! (screams)

	01:11:42
	BalJEET
	Oh, I do not believe her one bit. Too much overacting! 

	01:11:45
	Kids
	Yeah. Mm-hmm. Yep. 

	01:11:45
	kid
	I smell ham!

(ham - performer who overacts)

(smell ham - "suspect someone of overacting")

	01:11:47
	FerB
	(slurps)

	01:11:47
	PhINEAS
	Hey, Perry. Why are you all covered in lipstick? 

	01:11:50
	PerrY
	(Perry noise)

	"tree to get ready"

	01:11:58
	VIDEO GAME announcer
	(over TV) Get ready! Round One! Fight!

	01:12:01
	StaCY
	Oh, oh, oh! You’re mine, meat!

(meat - short for “dead meat,” idiomatic for what a challenger will tauntingly call their opponent as a display of power) 

	01:12:03
	CanDACE
	What? You wanna piece of me?

(You…me - idiomatic for “You want to challenge me to a fight”)

	01:12:04
	STACY
	Huh-uh! I want the whole thing, baby!

(NOTE pun on “piece” and “the whole thing”)

	01:12:07
	CANDACE & Stacy
	Oh! (laughing)

	01:12:09
	Mom
	So, what are you young ladies doing? 

	01:12:11
	CandacE
	Wrestling, Mom...our favorite game?!

	01:12:13
	MOM
	Well, I'll just be running a few errands. First I'll get the groceries, then to the florist and then to the car wash. 

	01:12:18
	CANDACE
	(grunts) Okay, whatever! Kinda busy right now.
(whatever - used to indicate indifference to or scorn for something)

	01:12:20
	MOM
	Call if there's any trouble. 

	01:12:21
	CANDACE
	With my brothers? Might as well call now. 

	01:12:23
	phineas
	Huh, you’re right, Ferb. I guess it would make a sound. Say, where’s Perry?
(it…sound - a reference to the philosophical riddle “If a tree falls in the forest and there is nobody there to hear it, does it make a sound?”)

(Say - interjection expressing curiosity)

	01:12:28
	Major MONOGRAM 
	There you are, Agent P. It has come to our attention that all pigeons have left the downtown area. Of course, on the upside, I haven't washed my car in weeks. (clears throat) We can only assume that Dr. Doofenshmirtz is involved. You know your mission.
(on the upside - idiomatic for “optimistically speaking”) 

	01:12:41
	FEMALE SPY SINGERS
	(sing) Perry!

	01:12:42
	PhineAS
	That about does it. 

(Idiomatic for “It is complete”)

	01:12:43
	IsabELLA
	Hey, guys. What ya doin'?

	01:12:45
	PHINEAS
	We remodeled our old tree house. What do you think? 

	01:12:48
	ISABELLA
	Oh, my gosh! Wow!

	01:12:50
	PHINEAS
	Come on! Check it out!
(Check it out - idiomatic for “Look at it with me”)

	01:12:55
	PhinEAS
	This is the main crib. 

(crib - urban slang for “house”)

	01:12:57
	IsaBELLA
	Sweet!
(interjection expressing approval)

	01:12:58
	PHINEAS
	Let's take the tube to the top.

	01:12:59
	ISABELLA
	Tube? 

	01:12:59
	PHINEAS
	Sure, it's the fastest way up.

	01:13:01
	ISABELLA
	Are you sure about this? 

	01:13:03
	PHINEAS
	Relax. We haven’t missed yet.

	01:13:05
	ISABELLA
	Really?

	01:13:06
	PHINEAS
	Yeah, you're our first passenger! 

	01:13:08
	ISABELLA 
	What?!

	01:13:08
	PHINEAS
	Whoo-hoo!

	01:13:09
	ISABELLA
	(screams) Awesome!

	01:13:12
	PhineAS
	Let 'er rip!

(slang for “Go”)

	01:13:13
	isabella
	(gasps)

	01:13:14
	Phineas, Isabella & ferb
	(hysterical laughing, pause, hysterical laughing)

	01:13:20
	PhinEAS
	Check out the view. Pretty sweet, huh?
(sweet - slang for “amazing”) 

	01:13:22
	IsaBELLA
	No doubt. What’s that?
(slang for “Definitely”)

	01:13:24
	PHINEAS
	Oh, that's just Candace's old tree house. She doesn't use it anymore. 

	01:13:27
	ISABELLA
	Well, that's just sad.

(sad - "unfortunate")

	01:13:29
	PHINEAS
	Hey, what if we gave it a makeover? 

	01:13:31
	ISABELLA 
	Sure! Something more, I don't know, Candace!

	01:13:34
	PHINEAS
	Yes!

	01:13:35
	male spy singers
	(sing) Doobie-doobie-do-wah...doobie-doobie-do-wah...doobie-doobie-do-wah...doobie-doobie-do-wah--

	01:13:40
	DOOFENSHMIRTZ SINGERS
	(sing) Doofenshmirtz Evil Incorporated!

	01:14:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Very effective, don’t you think, Perry the Platypus? (slurps) (spits) Perry the Platypus?! Get him! Stop him! He’s headed for that clearly marked exit!

	01:14:12
	VidEO GAME ANNOUNCER
	Winner! Winner!

	01:14:15
	CandaCE
	(frustrated groan)

	01:14:16
	PhiNEAS
	(through megaphone) Attention, Candace! Come out to the backyard. We have a surprise for you. 

	01:14:22
	CandACE
	What's going on now? 

(going on - idiomatic for “happening”)

	01:14:23
	PhineAS
	(through megaphone) Hey, Candace. Check out your old tree house. I think you're gonna like it. 

	01:14:27
	CANDACE
	(gasps) No way! I'd better call Mom. 

	01:14:30
	StacY
	Oh, don't be such a fuddy-duddy, Candy! Come on! Let's check it out!

	01:14:34
	CANDACE
	I don't know, Stacy. I think they're up to something-- Whoa!

(up to something - idiomatic for “making sinister plans”)

	01:14:38
	CandacE
	This is so weird! I can't believe it's my old tree house! Carpets, furniture, entertainment center. I mean, look at all the bells and whistles! Maybe my brothers have been replaced by aliens.

(bells and whistles - idiomatic for “additional features” NOTE pun because the tree house is filled with literal bells and whistles)

	01:14:48
	STACY
	(scoffs) Yeah, and now they're gonna fatten you up so they can eat ya!

	01:14:51
	CANDACE
	I can’t believe they did this all for me.

	01:14:53
	PhinEAS
	You may begin bouncing. 

	01:14:55
	CANDACE
	Bounce?! 

	01:14:56
	CANDACE & STACY 
	(laugh)

	01:14:58
	stacy
	Come on! Bounce!

	01:15:04
	CandACE & STACY
	Whoo-hoo!

	01:15:06
	CAndacE
	Hello? 

	01:15:06
	PhineAS
	(over tin-can walkie-talkie) What do you think of your new tree house? 

	01:15:08
	CanDACE
	I love it! You thought of everything!

	01:15:10
	PHINEAS
	(into tin-can walkie-talkie) It gets better. Try pressing the T.H.F. Button. 

	01:15:13
	CANDACE
	T.H.F.? What's that? Some sort of sound system...? Uh, Phineas, what does T.H.F. stand for?
(stand for - idiomatic for “represent”)

	01:15:21
	PhineAS
	(into tin-can walkie-talkie) Tree house fight!

	01:15:23
	StaCY
	Oh, this is so rad!

(rad - short for “radical,” slang for “excellent”)

	01:15:26
	CandaCE & STACY
	Oh, snap!

(interjection used to express awe)

	01:15:30
	PhineAS
	I'm takin' you down!

(idiomatic for “I will defeat you”)

	01:15:33
	CANDACE & STACY
	(scream)

	01:15:35
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	You see, Perry the Platypus, you are no match for my pigeons. I have conditioned their tiny, little bird brains to do exactly what I say by using my brand new, very evil invention called The Poopinator! 

(no match for - idiomatic for “not as skilled as”)

(Poopinator - combination of the words “poop” and “terminator”)

	01:15:49
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Vanessa, please. Thank you. Y-Y-You two have met, right? Vanessa, Perry the Platypus. Perry the Platypus, Vanessa.

	01:15:56
	vanessa
	Yeah, hey. How’s it going?

	01:15:58
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Observe! With this, I can implant the target image on their tiny, little brains in a flash!

	01:16:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Eh, it works better from a distance. Anyway, today at Town Hall, they will award the key to the city to my goody-two-shoes brother, Roger! (frustrated growl) Ooh, how I loathe him!

	01:16:20
	vanessa
	I like Uncle Roger.

	01:16:21
	dr. doofenshmirtz
	Thank you, Vanessa, but I don’t believe I was talking to you! Is your name Perry the Platypus? No, I don’t think so.

	01:16:28
	vanessa
	(sighs) I so should have gone to summer school.

(so - used as an intensifier)

	01:16:31
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I will not be attending the ceremony! But my pigeons will be there, to rain on his parade! (laughter)
(rain on his parade - idiomatic for “spoil his plans” - NOTE pun)

	01:16:39
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	You see, Perry the Platypus, my brother, Roger, is at the top of a very long list of people I despise. Vanessa, music, please.

	01:16:54
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sings) I bear lots of animosity to bellhops; they never bring my luggage up on time. And taxi drivers really tax my patience. If they vanished, would it really be a crime? 

	01:17:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sings) I don't like meter maids or underwater welders, health fanatic cooks or camera crews. Not fond of monks or yoga teachers, or sports fans in the bleachers.

	01:17:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ & pigeon chorus
	(sings) And I'm not sure how I'm feeling about you. (Oooh) There are lots of horrid people on this planet that I would love to give a lashing to. 

	01:17:35
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sings) But my goody-two-shoes brother–the favorite of my mother–he's the one I want to smother in a ton of pigeon goo. 

	01:17:44
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sings) Yes, my goody-two-shoes brother–the favorite of my mother–he's the one I want to smother! Thank you, sir. I’ll have another! 

	01:17:54
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sings) He's the one I want to smother in a ton of pigeon goo!

	01:18:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So, you see how I held that last note? Good, huh? 

	01:18:11
	PhineAS
	Tree House Fight!

	01:18:14
	CANDACE & STACY
	Bring it on, maggots!

(Bring it on - slang taunt)

	01:18:16
	fireside girls
	Whoo-hoo! (cheers) Awesome!

	01:18:17
	CandaCE
	Now what? 

	01:18:18
	StaCY
	Look, the controls are just like the video game! Let's show ‘em our mad skills!

(mad - slang for “expert”)

	01:18:22
	CanDACE & STACY
	Whoo-hoo! Let’s dance dweebs!
(dance - slang for “fight”)

	01:18:25
	PhinEAS
	Hey! Stop leading!

	01:18:27
	CAnDACE
	You stop leading!

	01:18:31
	CandacE
	Give them the twister.

	01:18:32
	StacY
	Right! Score!

	01:18:35
	PhineAS
	Hit the crash button!

	01:18:41
	CANDACE & STACY
	Yes! Whoo-hoo!

	01:18:42
	StaCY
	Well done, Candyrox!

	01:18:43
	CANDACE
	Let's nail ‘em!

(nail - slang for “defeat”)

	01:18:46
	PhinEAS
	Come on, Ferb! The enemy is upon us! Man the cannons! Fire!

(Man - "Administer")

	01:18:54
	CANDACE
	Uh-oh. Yow! What now?

	01:18:56
	StaCY
	Try pulling some levers!

	01:18:59
	CANDACE
	Yipe! Oh, noogies!

(Yipe - interjection expressing fear)

(noogies - mild expletive)

	01:19:02
	PhINEAS
	Incoming!

	01:19:06
	CANDACE & STACY 
	Yeah! Ew!

	01:19:10
	PhINEAS
	Egad, man! It's an end run around the middle! Sound retreat! 

	01:19:18
	Mom
	Hmm, that's funny. I haven't gotten the usual call from Candace. 

(funny - “strange”)

	01:19:24
	PhineAS
	Come and get me!

	01:19:30
	MOM
	Candace, honey, I'm at the car wash, and I'll be heading home very soon. Bye-bye. 

	01:19:34
	CANDACE
	Oh, no! 

	01:19:35
	PHINEAS
	(over tin-can walkie-talkie) Phineas and Ferb to Robo-Girls, (into tin-can walkie-talkie) last one home is a big old purple pickled egg!

	01:19:39
	Ferb
	(squawks)

	01:19:44
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	Ahhh, the award ceremony! And there's my insipid brother, Roger! Oh, let's see if I got another coin... Now, what was I saying…? Oh! I despise him so much! You are about to witness a truly petty act of vengeance, Perry the Platypus, brought on by my own mindless jealousy! 

	01:20:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Vanessa! Fire the harpoon! Perfect! The time has come! Do not fail me, my pigeons!

	01:20:18
	Roger
	Ladies and Gentlemen, as the most handsome and charming man in all the tri-state area, I hereby promise to keep our city clean! 

	01:20:28
	CROWD
	(cheers)

	01:20:33
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	Pay attention and learn something, Perry the Platy-- Wait?! Where's Perry the Platypus?

	01:20:40
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	He's escaping with The Poopinator!

	01:20:55
	CANDACE
	Whoa!

	01:21:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Curse you, Perry the Platypus! Uh-oh, this is not going to end well for me, I’m afraid. 

	01:21:06
	Vanessa 
	That's what you get for using a bunch of stupid pigeons. 

	01:21:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Wait for me! Hold the door, please!

	01:21:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Come on! Come on! Come on! Come on! (screams)

	01:21:31
	PhinEAS
	(giggles)

	01:21:31
	STacy & candace
	(giggle)

	01:21:37
	FIRESIDE GIRLS
	Whoo-hoo!

	01:21:38
	isabella
	Way to go! Awesome!

	01:21:41
	PHINEAS
	(chuckles)  We beat you! You're both big, old, purple pickled eggs!

	01:21:45
	StacY
	You out of your tree?!

(out...tree - idiomatic for “Are you insane” - NOTE pun)

	01:21:46
	CandACE
	Yeah, we were first!

	01:21:47
	PhineAS
	Nuh-uh! We were!

	01:21:48
	CandaCE & STACY
	We were!

	01:21:49
	PHINEAS
	We were.

	01:21:50
	Mom
	Looks like you're having fun. 

	01:21:52
	PHINEAS
	Well, Mom, you know what they say...

	01:21:55
	Ferb
	Fun never falls too far from the tree house. 

	01:22:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sings) Yes, my goody-two-shoes brother–the favorite of my mother–he's the one I want to smother! Thank you, sir. I’ll have another! 

	01:22:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sings) He's the one I want to smother in a ton of pigeon goo!

	01:22:23
	CITIZENS
	(scream)

	01:22:24
	DR. doofenshmirtz
	So you see how I held that last note? Good, huh?

	01:22:30
	Last frame of picture


GLOSSARY F006
d'oh - expression of dismay or frustration.
duh - interjection used to express disdain for something deemed stupid or obvious, especially a self-evident remark.
dunno - "don’t know"
gonna - "going to"
gotcha - "got you"
gotta - "got to" or "have to"
guys - slang collective for peers. 
‘kay - "okay"
lemme - "let me"
man - interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.
outta - "out of"
'round - "around"
See you / ya - slang for "Goodbye"
sorta - "sort of"
uh-huh - a positive connotation of "yes."
wanna - "want to"
whaddaya - "what do you"
whatcha - "what are you"
ya - slang for "you."

Yes! - interjection expressing triumph.
NOTICE OF CONFIDENTIALITY

This document is internal to The Walt Disney Company and is intended for the use of the individual or entity to which it is addressed, or given by an authorized representative of Disney-ABC International Television, and may contain information that is privileged, confidential and exempt from disclosure under applicable laws. If the reader of this document is not the intended recipient, or the employee or agent responsible for delivering the document to the intended recipient, you are hereby notified that any use, dissemination, distribution or copying of this communication is strictly prohibited.


_1240995760.bin

